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RAZGOVOR Petar Selem, redatelj Schillerove drame u varaždinskome HNK

»Maria Stuart« je paklenska drama
»Maria

Stuart« je
zacijelo od

svih
Schillerovih

drama
najmodernija,

i na razini
žudnje,

emocije,
seksualnosti i

na razini
politike - tu je

sukob dvaju
izgleda

ženskosti

Helena BRAUT

U
varaždinskome Hrvat-

skome narodnom kaza-
lištu u utorak, 29. rujna
premijerno æe biti izve-
dena predstava »Maria

Stuart« u režiji Petra Selema, pre-
ma istoimenoj psihološko povijes-
noj tragediji pisca iza doba roman-
tizma - Friedricha Schillera. U
predstavi nastupaju Hana Hegedu-
šiæ kao Elizabeta, kraljica Engles-
ke, Leona Paraminski u ulozi Mari-
je Stuart (kraljice Škotske), Janko
Popoviæ Volariæ (Robert Dudley,
grof od Leicestera), Ivica Pucar
(Wilhelm Cecil, barun od Burlei-
gha), Mijo Pavelko (Amais Paulet,
vitez, Marijin èuvar), Goran Koši
(Mortimer, Pauletov neæak), Jago-
da Kralj Novak (Hanna Kennedy,
Marijina dadilja), Zvonko Zeèeviæ

ili barem njena prvog èina. Promje-
ne u vodstvu ITD-a, a i neke opæe
promjene otklonile su te zamisli.

»Maria Stuart« je i dalje tinjala,
kad mi je marna Jasna Jakovljeviæ
predložila da nešto radim u varaž-
dinskome kazalištu, izronila je
opet na površinu. Prilagoditi zami-
sao varaždinskoj pozornici i nije
bilo teško. Poèeo sam je zamišljati
za pozornicu ITD-a. Nikada mi se
»Maria Stuart« nije ukazala u spek-
takularnosti velika predstava s
brojnim ansamblom, veæ naprotiv,
u krajnjoj sažetosti.
� Na koji naèin ta drama govori

o nama sada i ovdje i što Vama

je u njoj bilo posebice intrigan-

tno?

- »Maria Stuart« je zacijelo od
svih Schillerovih drama najmoder-
nija. Ako se uklone oplate velike li-
terarnosti i šarolikost velike dra-
me, ostaje bit posve moderna. I na
razini žudnje, emocije, seksualnos-
ti, i na razini politike. Tu je sukob
dvaju izgleda ženskosti.

Spletke, intrige, podmetanja

S jedne strane ženskost koja se
silovito iskazuje i žudnja koja se
troši, kako bi rekao Camus u »Ka-
liguli« »do sagorijenja«, uz žrtvo-
vanje svega što se može žrtvovati,
vlasti, krune, prijestolja, pa i živo-
ta, a na drugoj ženskosti koja vrije
u mutnim prostorima potisnute žu-
dnje, koja se žrtvuje vlasti, moæi,
prijestolju i koja tako potisnuta, ali
neugašena izaziva spletove teških i
smrtonosnih neuroza.

Na razini politike tu je sve što
borba za vlast i za položaj u vlasti i
oko nje sadrži: spletke, intrige,
podmetanja, prevrtljivosti, prijet-
vornosti, izdaje. Kada se te dvije
razine pomiješaju, kada njihove
motivacije zaigraju igru u istom
prostoru, nastaje zaista paklenska
drama. Ali drama koja unatoè sve-
mu ne odustaje od okomice, od na-
de iskupljenja, od milosti.
� Jeste li zadovoljni prijevo-

dom Trude Stamaæ?

- Zapoèelo je s prijevodom Mila-
na Begoviæa, zamamno lijepim. Ali
kada smo krenuli »Mariju Stuart«
kazališno išèitavati za Varaždin,
vidjeli smo da Begoviæev prijevod
više ne može funkcionirati. Tako
smo naruèili novi prijevod Trude
Stamaæ. I dobili smo ono što smo
tražili. Prijevod koji se kazališno

može govoriti, koji ima kazališnu
jeku i kazališnu protoènost. Time
tekstualni posao nije bio dovršen.

Za predstavu kakvu sam zamišlj-
ao postojao je uteg viška teksta i
viška likova. Schiller je velik pjes-
nik, ali puno govori i tumaèi i ob-
jašnjava. U »Don Carlosu«, na
primjer, prizor Carlosa i Eboli
Schiller razvija na dvadesetak stra-
nica, Verdi ga rješava s nekoliko
replika. Trebalo je, dakle, èistiti da
bi se došlo do biti ove sjajne dra-
me. Taj posao obavila je mlada
dramaturginja Lana Šariæ. Jedan
razgovor bio je dostatan da shvati

što želim i da to napravi. Tekst je
sveden na mjeru bitnoga, neki su
likovi spojeni u jedan, neki posve
uklonjeni. Dobili smo djelotvornog
i modernog Schillera.
� Postoji li neka izvedba »Mari-

je Stuart« koju ste gledali i ko-

ja Vas se posebno dojmila?

- Gledao sam samo jednom u Ri-
mu, pred dvadesetak godina. Isti-
na, režirao je Franco Zeffireli, re-
datelj kojeg volim, ali Mariju i Eli-
zabetu igrale su dvije vremešne ta-
lijanske dive. Na pauzi sam otišao.
� Jeste li zadovoljni varaždin-

skim ansamblom i dvjema glu-

micama koje æe utjeloviti Mari-

ju Stuart i Elizabetu?

- Znao sam da Maria i Elizabeta
trebaju biti mlade, da bi bez oslon-
ca mladosti sve njihove žudnje i
njihova zla i njihova dobra bili is-
prazni. U Leoni Paraminski i Hani
Hegedušiæ dobio sam ono što sam
tražio. Likovi posve izronili iz mo-
ga zamišljaja. Ali ne kao preslik,
veæ kao žive, stvarne mlade osobe
koje ulažu sebe posve i bespriziv-
no i koje svojim individualnostima
obogaæuju moj zamišljaj.

I svi ostali glumci od Janka Vola-
riæa Popoviæa pa dalje po cast listi
bacili su se dušom i tijelom u tu
igru koja je i vrlo stvarna i koja
treperi na granicama ludila i na-
drealnoga. Svi su oni moji suradni-
ci. Moram spomenuti i izvrsnu, na
bit svedenu scenografiju Marina
Gozzea, duhovitu i ekspresivnu
glazbu Darka Hajseka, a hvale i
svim ostalim suradnicima.

Ovacije za »Nabucca« kao
plebiscit

� Kakvo viðenje u politièkom

smislu možemo oèekivati u Va-

šoj predstavi?

- Pitate za politiku? Radeæi »Ma-
riju Stuart«, bježao sam od politike
i u nju opet uranjao. Shvatite to
kako hoæete. Ali koliko god je poli-
tièki razlog u drami važan èak i
presudan, bilo bi pogrješno èitati
je samo na politièkoj razini. Jed-
nom sam u šali kazao da bi naslov
naše predstave kad bismo je preto-
èili u TV seriju, mogao biti »Seks i
vlast«. Ne, na politièkoj razini
predstava ništa posebno gledatelju
neæe priopæiti. Ali æe ga podsjetiti,
uz ostalo, koliko se politika upliæe
u naše strasti, u naše žudnje, pa i u
naše ljubavi.

� Nedavno je Vaše redateljsko

èitanje opere »Nabucco« pros-

lavilo èak 25 godina neprekid-

noga izvoðenja u zagrebaèkome

HNK. Kakve Vas uspomene veže

uz tu predstavu i što Vam ona

danas znaèi?

- Izvedba u povodu 25. godišnji-
ce izvoðenja moga »Nabucca« u
Hrvatskome narodnom kazalištu u
Zagrebu zaista je svojevrstan feno-
men. Ne bih sada o uspomenama.
Sve su to dobro poznate stvari: i
Moskva, Boljšoj i dvadesetominut-
ne ovacije, i jednako Petrograd on-
da Lenjingrad, pa Luxembourg, i
Salzburg i sve ostale postaje ovoga
neobiènog putoslovlja.

Ali posebice me dojmilo ono što
se dogodilo na ovoj jubilarnoj iz-
vedbi. Iskreno, otišao sam te veèe-
ri u kazalište pun tjeskobe. Samo
jedan pokus sa solistima u pokus-
noj sobi, jedna generalka na pozor-
nici, bio sam u dvojbi kako æe
predstava izgledati, i još k tomu
termin prije poèetka sezone, pitao
sam se hoæe li uopæe biti publike?
Kad sam došao pred kazalište, za-
tekao me prostor pun ljudi, ono
što se dogaða u veèerima premije-
ra ili iznimnih predstava. Gledališ-
te je bilo prepuno.

Maestro Ivan Repušiæ zaista je
predstavi dao novi zamah, Gabrie-
la Georgijeva bila je sjajna Abigail-
la, ali sve u svemu bila je to solid-
na repertoarna izvedba, i ništa vi-
še. A oduševljenje gledateljstva bi-
lo je nalik onomu na davnoj premi-
jeri. Ovacije, ti povici bravo veæ
nakon prvog èina, ovacije na kon-
cu bile su po mojoj prosudbi sta-
novit plebiscit. Publika je kazala
kakvu vrstu opernog kazališta želi,
traži i oèekuje.
� Biste li nešto danas mijenja-

li?

- Kad bih danas režirao »Nabuc-
ca«, zacijelo bi to bilo drukèije,
kompleksnije. Ali nisam siguran da
bi trajalo èetvrt stoljeæa. U ovoj se
predstavi ništa ne može mijenjati,
u svom je zamišljaju èista potpuna.
Publika je voli takvu kakva je, sa
scenografijom Božidara Rašice,
koja sjedinjuje figurativnost i fini
modernitet, s opojnim kostimima
Silvije Strahammer i njihovim su-
protivom crvenog i plavog, strasti
ideje, voli je nadasve i ansambl,
zbor, solisti i to je zacijelo jedan
od zaloga njezine dugovjeènosti.

»AIDA« U PRAGU 15
G O D I N A

Predstavu nisam vidio
od premijere
Čini se da »Nabucco« nije jedina
vaša dugovječna predstava. Vaša
»Aida« u praškoj Državnoj operi
izvodi se već petnaest godina?
� Premijera praške »Aide« koju sam
radio s maestrom Barezom, bila je
negdje početkom lipnja 1994. Sada se
u listopadu izvodi na Jesenjem festi�
valu u Salzburgu, u Festspilhausu, s
vrsnom podjelom u kojoj su Jordanka
Derilova i Maida Hundeling u ulozi Ai�
de te Mario Zhang i Efe Kislali u ulozi
Radamesa. Predstavu nisam vidio od
premijere, održavaju je asistenti na
temelju vrlo točno vo�ene knjige reži�
j e. 
Odem li u Salzburg, a nadam se da
hoću, bit će to s radošću i zebnjom.
Zamislite što znači susresti dijete koje
niste vidjeli petnaest godina! Raduje�
te se da je živo, zdravo, da napreduje.
Ali se i pitate hoćete li ga i kako pre�
poznati. Posebno će me radovati po�
novno vidjeti scenografiju velikog egi�
patskog umjetnika Abdela Hafiza Far�
ghalija, koji je znao figure i simbole
egipatske drevnosti utkati u moćni li�
kovni modernitet.

U novom prijevodu
Trude Stamać dobili smo
prijevod koji se
kazališno može govoriti,
koji ima kazališnu jeku i
kazališnu protočnost

(Wilhelm Davison, državni tajnik),
Darko Plovaniæ (Grof Aubespine,
francuski poslanik), Matija Kezele
(Èasnik tjelesne straže) i Zdenko
Brlek (Pomoænik viteza Pauleta).
Tim povodom razgovarali smo s
Petrom Selemom.

Nastavak ženskih tema

� Što Vas je ponukalo insceni-

ranju drame »Maria Stuart«,

koja s ovako velikim ansam-

blom zaista dugo nije bila na

našim pozornicama?

- Pred toèno deset godina, u Tea-
tru ITD postavljao sam »Top Gir-
ls« Caryil Churchill, tu izrazito žen-
sku dramu u kojoj nema ni jednog
muškog lika. Neki izvodi u svezi s
tom predstavom i njen uspjeh, koji
je prekinula tragièna smrt Ene Be-
goviæ, naveli su me na pomisao da
nastavim sa ženskim temama. Tu
mi se ukazala Schillerova »Maria
Stuart«, ta zaista ženska drama.

Uzeo sam postojeæi prijevod Mi-
lana Begoviæa i poèeo kopkati.
Imao sam neke zamisli da »Maria
Stuart« bude nastavak »Top Girls«

Petar Selem: U Leoni
Paraminski i Hani He�
gedušić dobio sam
ono što sam tražio

MANIFESTACIJE Tjedan ma�arske kulture od 25. rujna do 2. listopada

Tisuæu godina tradicije i kulture
Vrhunac tjedna bit æe znanstveni skup »Susreti dviju kultura - Obitelj Zrinski u hrvatskoj i

maðarskoj povijesti«

Na programu i nagra-
ðivani film »Izgublje-
ni svijet« redatelja
Gyula Nemesa koji
prikazuje siromašne
ljudi u središtu Bu-
dimpešte

Dokumentarac o drugoj strani
Budimpešte � ''Izgubljeni svijet''

Plesna skupina Rite Gobi
nastupit će u četvrtak u

Zagrebu 

Posveta Jadranu � film »Svjetionik, mjesto koje čak i samoća izbjega�
va« 

Ansambl Hofmusici u Varaždinu

VARAŽDINSKE BAROKNE VEČERI Izvedena opera »Argippo« Antonija Vivaldija

Dragulj u neodgovarajuæoj izvedbi
� Koliko god istraživaèki napori bili hvalevrijedni, potvrdilo se da je od dobre ideje do kvalitetne realizacije vrlo dug put, koji ovoga puta nije uspješno svladan

Mirta ŠPOLJARIĆ

Antonija Vivaldija danas poz-
najemo po njegovim instru-
mentalnim djelima. No, on je
sebe u ono vrijeme smatrao
opernim skladateljom, napi-
savši èetrdesetak opera, od
kojih je saèuvana samo polo-
vica. To, pak, otvara prostor
mnogim istraživaèima i mu-
zikolozima da se upuste u
potragu za Vivaldijevim opu-
som. Mnogima to baš i nije
pošlo za rukom, no jednomu
glazbeniku jest.

Vivaldi u Pragu

Èembalist, dirigent i muzi-
kolog Ondrej Macek prona-
šao je libreto Vivaldijeve
opere »Argippo«, praizvede-
ne 1730. godine u Pragu, u
praškoj Nacionalnoj knjižni-
ci. Potom je, slijedivši trago-
ve vlastita iskustva, u Regen-

sburgu otkrio anonimni sve-
zak s 19 arija, od kojih su se-
dam imale iste tekstove kao
one sadržane u libretu te su
analizom od strane struènja-
ka potvrðene kao Vivaldijeve
arije.

Ondrej Macek imao je tada
u rukama više negoli itko do
tada cjelovit libreto i polovi-
cu originalne glazbe, stoga je
odluèio rekonstruirati Vival-
dijevu operu. Nekoliko arija
posudio je iz veæ postojeæih
skladateljevih opera, a preo-
stali dio konstruirao je pos-
tupkom parodije, dodavanja
novoga teksta postojeæoj ari-
ji, što je bio uobièajen naèin
skladanja u vrijeme baroka.

Tako je došao do konaèno-
ga oblika Vivaldijeva »Argip-
pa« ili barem onoga kako je
mogao zvuèati u Vivaldijevo
vrijeme, nakon èega je 3.
svibnja 2008. godine opera

ponovno zaživjela na pozor-
nici. Izveo ju je upravo On-
drej Macek sa svojim ansam-
blom Hofmusici, koji je os-
novan 1991. godine u Pragu.
A nakon nekoliko izvedbi u
Europi, »Argippo« se ovoga
rujna, toènije u subotu pred

završetak festivala, pojavio i
na Varaždinskim baroknim
veèerima.

Rekonstrukcija se na prvo
slušanje èini solidna, odgo-
varajuæa duhu vremena. No,
važno je napomenuti da ona
nije zatvoren i konaèan

oblik. »Iako sam se trudio da
ponudim uvjerljiv i vjeroja-
tan oblik, to ne iskljuèuje
moguænost da se neke druge
arije iz 'Argippa' ili èak cijela
opera ne pojave negdje drug-
dje u drugoj formi«, naglaša-
va Macek.

Loša scenska izvedba

I sve bi bilo u najboljem
redu, kada bi otkrivanje i,
dapaèe, stvaranje takvoga
povijesnog dragulja pratila i
jednako vrhunska izvedba.
Jer ono što su èlanovi vokal-
no-instrumentalnoga sastava
Horfmusici ponudili, bilo je
više nalik kakvoj amaterskoj
(ne misleæi pri tome ništa lo-
še o amaterima) produkciji
negoli vrhunskom istraživaè-
ko-izvedbenom projektu.

U toj poluscenskoj izvedbi
malo što je doista valjalo. Je-
dino što ju èini scenskom je-

su kostimi pjevaèa, koji su
paradoksalno istodobno ki-
èasti i prejednostavni. Što se
tièe pjevaèke kvalitete pete-
ro solista, jedina koja je koli-
ko-toliko vladala svojim apa-
ratom i naèinom barokne in-
terpretacije bila je sopranis-
tica Jana Binova Koucka. Os-
tale nije vrijedno spominjati,
unatoè njihovomu trudu.

No, ono što je posebno iri-
tiralo tijekom èitavih triju èi-
nova, jest ukoèeno bivanje
na sceni i izvještaèeni scen-
ski pokret, geste rukama ko-
je ne znamo èemu zapravo
služe, niti što se takvim vi-
zualnim dojmom željelo pos-
tiæi. Ukratko, koliko god is-
traživaèki napori bili hvale-
vrijedni, potvrdilo se da je
od dobre ideje do kvalitetne
realizacije vrlo dug put, koji
ovoga puta nije uspješno
svladan.

Vedran JERBIĆ

ZAGREB - Tjedan maðarske kultu-
re, koji se od 25. rujna do 2. listo-
pada održava u Zagrebu i dijelom
u Èakovcu, na izniman æe naèin
približiti ulomke tisuæljetne tradi-
cije te zemlje kroz film, glazbu,
ples, književnost i znanost.

Vrhunac tjedna obilježit æe znan-
stveni skup pod nazivom »Susreti
dviju kultura - obitelj Zrinski u hr-
vatskoj i maðarskoj povijesti« u
Palaèi Matice hrvatske u èetvrtak,
na kojem æe se pokušati rasvijetliti
uloga i važnost obitelji koja je tije-
kom srednjeg vijeka, pa sve do
kraja 17. stoljeæa snažno utjecala
na politièki i kulturni suživot izme-
ðu Hrvata i Maðara.

»Ovo je prvi put kako æe pred-
stavnici Hrvatske i Maðarske sjesti
za stol i pokušati odgovoriti na ne-
ka važna pitanja iz zajednièke po-
vijesti«, rekao nam je savjetnik u
maðarskom veleposlanstvu Atal
Disztla, naglašavajuæi vrijednost
toga skupa na kojem æe sudjelova-

»Izgubljeni svijet« redatelja Gyu-
la Nemesa dobitnik je Kristalnog
globusa na Festivalu u Karlovym
Varyma, a tema kojom se bavi jesu
zaboravljeni ljudi koji u zanemare-
nom centru Budimpešte, iza kulisa
raskošne metropole, žive u adapti-
ranim kuæicama-brodovima poku-
šavajuæi preživjeti zimu i obraniti
se od investitora koji ih žele iseliti.

Malo dalje od velikoga grada, u
maðarskim zaseocima, takoðer
treba znati živjeti, a prièu o sitnim
poslovima kojima se bave tamošnji
mještani donosi film »Sitne rados-
ti« Balinta Ibolyja.

Od preostalih dokumentaraca tu
je i »Svjetionik - mjesto koje èak i
samoæa izbjegava« Anna Kisa i
Gergoa Somogyvarija, zatim »Gost
života – legende o Šandoru Körösi-
Csomi« Tibora Szemzoa, putopis
kroz Indiju iz perspektive siromaš-
nog studenta, te »Keramièko pis-
mo« Judit Festzta i Gergoa Somo-
gyvarija o èovjeku koji je emigri-
rao iz srca amazonskih prašuma u
Lisabon i tamo se pokušava skrasi-
ti istodobno tražeæi naèin kako da
komunicira s obitelji.

Poseban dogaðaj Maðarskog tje-
dna kulture bit æe i predstavljanje
Peèuha kao buduæe europske pri-
jestolnice kulture, u sklopu èega
æe se u knjižnici Bogdana Ogrizovi-
æa u Zagrebu održati susret dvaju
gradonaèelnika, Milana Bandiæa i
Páva Zsolta.

Pečuh, europska prijestolnica
kulture

U sklopu promoviranja Peèuha
moæi æe se vidjeti i nastup plesne
skupine Rite Gobi, koncert grupe
Takáts Eszter és a Gumizsuzsi, a
bit æe predstavljene i dvije knjige
studija - »Od rituala do medija«
(maðarska drama na prijelazu sto-
ljeæa) Petera P. Müllera i »Suvre-
mena hrvatska književnost« Hele-
ne Sabliæ Tomiæ i Gorana Rema.

Od ostalih dogaðanja treba na-
vesti i predavanje o budimpeštan-
skom klubu književnika i filmskih
umjetnika »Nyitott Mûhely« (Otvo-
reni klub) i online književnom èa-
sopisu »Litera« koji djeluje oko
njega, a nakon završetka razgovo-
ra u zagrebaèkoj Booksi publiku
æe zabaviti i glazbena etno atrakci-
ja iz Maðarske pod nazivom »Buda
Folk Band«.

Tjedan maðarske kulture završit
æe polaganjem vijenca na spomen-
ploèi Nikoli Zrinskom u Gornjem
Kuršancu kod Èakovca.

ti dvadesetak povjesnièara, a otvo-
rit æe ga akademik Ante Stamaæ,
dr. Eva Lauter, ravnateljica institu-
ta Balassi u Budimpešti, i dr. Peter
Imre Gyorkos, veleposlanik Repu-
blike Maðarske.

Novi ma�arski dokumentarci

Iz filmskog programa posjetitelji
imaju prilike vidjeti ciklus novoga
maðarskog dokumentarca, koji se
održava u Dokukinu, i na jednom
mjestu je okupio pet najzanimljivi-
jih novih naslova ovjenèanih broj-
nim nagradama na europskim fes-
tivalima.


